
GB
IMPORTANT INFORMATION
Read before use and retain for future reference

DE
WICHTIGE INFORMATION
Bitte vor dem Benutzen des Gerätes
durchlesen und gut aufbewahren

FR
RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS
A lire avant usage et à conserver pour
référence ultérieure

NL
BELANGRIJKE INFORMATIE
Leest u deze informatie voor het gebruik en
bewaar ze voor toekomstige raadpleging

NO
VIKTIG INFORMASJON
Les bruksanvisningen nøye før bruk og
oppbevar den for senere bruk

SE
VIKTIG INFORMATION
Läs anvisningarna före användningen och
spara dem för framtida behov

DK
VIGTIGE OPLYSNINGER
Du bør læse brugsanvisningen før brug og
gemme til senere henvisning

ES
INFORMACIÓN  IMPORTANTE
Léase antes de utilizar y consérvela como
referencia en el futuro

PT
INFORMAÇÕES  IMPORTANTES
Leia antes de utilizar e guarde para consulta
futura

IT
INFORMAZIONI  IMPORTANTI
Leggere prima dell’uso e conservare per
ulteriore consultazione

FI
TÄRKEÄÄ TIETOA
Lue tämä ennen käyttöä ja säilytä myöhempää
tarvetta varten

HU
Jótállást vállalni csak rendeltetésszerűen
használatba vett gépekre tudunk.  Kérjük,
hogy a gép használatba vétele elött
gondosan olvassa el a kezelési utasításokat.

SK
Záruka na tento produkt nebude uznaná v
prípade porúch spôsobených nesprávnou
obsluhou alebo používaním výrobku na iný
účel alebo iným spôsobom, ako je uvedené.
Pred začatím práce si prosím dôkladne
prečítajte návod na obsluhu a tento si aj pre
prípad potreby uschovajte

SI
Garancija ne velja ob nepravilni uporabi
proizvoda in/ali ob uporabi za drugi namen
kot je izdelan.  Prosimo, da pred uporabo,
preverite pazljivo navodila za obratovanje in
jih shranite za kasnejšo rabo.

PL
Gwarancja traci ważność w przypadku używania
urządzenia do celów innych niż wymienione w
instrukcji obsługi.  Prosimy o uważne
przeczytanie instrukcji oraz o stosowanie się do
zaleceń i wskazówek w niej zawartych 

CZ
Záruka se nebude vztahovat na závady
způsobené nesprávným používáním, nebo
jestliže bude výrobek použit pro jiné účely
než pro jaké byl vyroben, nebo také jinak
než je uvedeno v návodu k obsluze.  Tento
návod si přečtěte, prosím, velmi pozorně a
uchovejte jej pro možné budoucí odkazy

ET500/ET700

GR
ΣΣΗΗΜΜΑΑΝΝΤΤΙΙΚΚΕΕΣΣ  ΠΠΛΛΗΗΡΡΟΟΦΦΟΟΡΡΙΙΕΕΣΣ  
∆ιαβάστε αυτό το φυλλάδιο  πριν από τη χρήση της
συσκευής και φυλάξτε το για µελλοντική αναφορά

TR
ÖNEMLİ BİLGİLER
Kullanmadan önce okuyunuz ve ileride
başvurmak üzere saklayınız.

RU
ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Прочитайте перед тем, как включить триммер,
и сохраните для дальнейшего использования.

EE
OLULINE TEAVE
Enne seadme kasutuselevõtmist lugege
kasutusjuhend läbi ning säilitage see tuleviku tarbeks.

LV
SVARŒGA INFORM÷CIJA
Pirms lieto|anas izlasiet un saglab◊jiet
turpm◊k◊m uzziª◊m



Simbols        uz produkta vai uz t◊ iepakojuma nor◊da, ka no |œ produkta nedrœkst atbrœvoties, k◊ no
m◊jsaimniecœbas atkritumiem.  Tas ir j◊nodod atbilsto|◊ sav◊k|anas punkt◊ elektrisko un elektronisko ierœ#u
p◊rstr◊dei. 
Nodro|inot pareizu atbrœvo|anos no |œ produkta, j·s palœdz]sit nov]rst iesp]jamas negatœvas sekas videi un cilv]ku
veselœbai, ko pret]j◊ gadœjum◊ var]tu izraisœt |œ produkta atkritumu apstr◊de.
Pla|◊ku inform◊ciju par |œ produkta p◊rstr◊di l·dziet sav◊ pa|valdœb◊, m◊jsaimniecœbas atkritumu iznœcin◊|anas
centr◊ vai veikal◊, kur |o produktu ieg◊d◊j◊ties.

Inform◊cija par ietekmi uz apk◊rt]jo vidiLV

Символ          на изделии или на упаковке показывает, что это изделие нельзя выбрасывать вместе с
бытовым мусором.  Вместо этого оно должно быть отнесено на подходящий сборный пункт для утилизации
электрического и электронного оборудования. 
Обеспечив, чтобы это изделие было выброшено правильным образом, Вы поможете предотвратить
потенциальные негативные последствия для окружающей среды и здоровья людей, что могло бы случиться
при неправильном обращении с этим изделием, выброшенным в бытовой мусор. 
Для более подробной информации об утилизации этого изделия, пожалуйста, свяжитесь с офисом Вашего
местного совета, службой удаления бытового мусора или с магазином, где Вы приобрели это изделие.

Информация по охране окружающей средыRU

Tähis        seadmel või selle pakendil näitab, et seadet ei tohi käidelda sarnaselt olmejäätmetega.  Seade tuleb viia
sobivasse elektriliste ja elektrooniliste seadmete kogumispunkti. 
Seadet õigesti utiliseerides aitate ära hoida võimalikku keskkonna ja inimeste tervise kahjustamist, mida võib
tekitada vale jäätmekäitlus.
Seadme ümbertöötamise kohta saate täpsemat teavet kohalikust keskkonnaametist, olmejäätmete käitlemise
ettevõttest või kauplusest, kust seadme ostsite.

KeskkonnateaveEE
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GB - CONTENTS
1. Switch Handle
2. Steady Handle
3. Tube
4. Trimmer Head
5. Instruction Manual
6. Safety Guard
7. Warning Label
8. Product Rating Label
9. Electric Cable with Moulded on Plug

DE - INHALT
1. Schalter-Griff
2. Haltegriff
3. Rohr
4. Trimmerkopf
5. Bedienungsanweisung
6. Schutzvorrichtung
7. Warnetikett
8. Produkttypenschild
9. Gerätekabel mit anvulkanisiertem

Gerätestecker

FR - TABLE DES MATIÈRES
1. Manette de contact
2. Poignée auxiliaire
3. Tube
4. Tête de la désherbeuse
5. Manuel d’Instructions
6. Carter
7. Etiquette d’avertissement
8. Plaquette des Caractéristiques du

Produit
9. Câble électrique avec fiche moulée

NL - INHOUD
1. Schakelhendel
2. Tweede handvat
3. Buis
4. Trimmerkop
5. Handleiding
6. Beschermplaat
7. Waarschuwingsetiket
8. Product-informatielabel
9. Snoer met aangespoten stekker

NO - INNHOLD
1. Bryterhåndtak
2. Håndtaksbøyle
3. Rør
4. Trimmerhode
5. Bruksanvisning
6. Trimmerskjerm
7. Advarselsetikett
8. Produktmerking
9. Elektrisk ledning med integrert

støpsel

FI - SISÄLTÖ
1. Käynnistyskahva
2. Vakain
3. Varsi
4. Siistijän pää
5. Käyttöopas
6. Teränsuojus
7. Takuukortti
8. Ruohonleikkurin arvokilpi
9. Verkkojohto ja umpipistoke

SE - INNEHÅLL
1. Brytarhandtag
2. Stödhandtag
3. Skaft
4. Trimmerhuvud
5. Bruksanvisning
6. Trimmersköld
7. Varningsetikett
8. Produktmärkning
9. Elektrisk sladd med formad på-

plugg

DK - INDHOLD
1. Omskifterhåndtag
2. Støttehåndtag
3. Rør
4. Trimmerhoved
5. Brugsvejledning
6. Beskyttelsesskærm
7. Advarselsmœrkat
8. Produktets mærkeskilt
9.Elledning med sammenstøbt stik

ES - CONTENIDO
1. Mango del interruptor
2. Manilla del asa 
3. Tubo
4. Cabeza de recortadora
5. Manual de instrucciones
6. Cubierta protectora
7. Etiqueta de Advertencia
8. Placa de Características del

Producto
9. Cable eléctrico con enchufe

moldeado en él

PT - LEGENDA
1. Pega do interruptor
2. Pega fixa
3. Tubo
4. Cabeça de corte
5. Manual de Instrucções
6. Protecção de segurança
7. Etiqueta de Aviso
8. Rótulo de Avaliação do Produto
9. Cabo eléctrico com ficha moldada

IT - INDICE CONTENUTI
1. Maniglia d’interruzione
2. Impugnatura
3. Tubo
4. Testa tagliabordi
5. Manuale di istruzioni
6. Protezione testa di taglio
7. Etichetta di pericolo
8. Etichetta dati del prodotto
9. Cavo elettrico con spina stampata

HU - TARTALOMJEGYZÉK
1. Kézikapcsoló
2. Alsó fogantyú
3. Cső
4. Trimmelő fej
5. Kezelési útmutató
6. Biztonsági perem
7. Figyelmeztető címke
8. Termékminősítő címke
9. Elektromos kábel öntött dugóval

PL - ZAWARTOSC KARTONU
1. Rączka przełącznika
2. Uchwyt
3. Ramie
4. Głowica tnąca
5. Instrukcja Obsługi
6. Osłona bezpieczeństwa 
7. Znaki bezpieczeństwa
8. Tabliczka znamionowa
9.Przewód z wtyczką

CZ - POPIS STROJE
1. Spínací rukoje�
2. Pevná rukoje�
3. Trubice
4. Hlava vyžínače
5. Návod k obsluze
6. Ochranný kryt 
7. Výstražný štĺtek
8. Typový štĺtek výrobku
9. Elektrický kabel s nalisovanou

zástrčkou

SK - OBSAH
1. Spínacia rúčka
2. Oporná rukovä�
3. Trubica
4. Hlava kosačky
5. Príručka
6. ochranny kryt
7. Varovný štítok
8. Prístrojový štítok
9. Elektrický kábel s odlievanou

zástrčkou

SI - VSEBINA
1. Ročaj s stikalom
2. Ravnotežno držalo 
3. Cev
4. Glava trimerja
5. Priročnik
6. Varnostno vodilo
7. Opozorilna oznaka
8. Tipna tablica
9. Električni kabel z vtikačem

GR - ΠΠΕΕΡΡΙΙΕΕΧΧΟΟΜΜΕΕΝΝΑΑ
1. Λαβή ∆ιακόπτη 
2. Σταθερή Λαβή 
3. Σωλήνας 
4. Κεφάλι Κλαδευτηριού
5. Εγχειρίδιο Οδηγίας 
6. Προστατευτική Ασφάλεια 
7. Ετικέτα Προειδοποίησης 
8. Ετικέτα Κατάταξης Προϊόντος 
9. Ηλεκτρικό Καλώδιο Φορµαρισµένο

στην Πρίζα

TR - İÇİNDEKİLER
1. Anahtarlı Kulp
2. Denge Kulpu
3. Boru
4. Kesme Kafası
5. Talimat Elkitabı
6. Emniyet Siperi
7. Uyarı Etiketi
8. Ürün Sınıflandırma Etiketi
9. Yekpare Fişli Elektrik Kablosu

RU - СОДЕРЖИМОЕ
1. Рукоятка с переключателем
2. Стабилизирующая рукоятка
3. Трубка
4. Головка триммера
5. Руководство по использованию
6. Предохранитель
7. Предупреждающая этикетка  
8. Этикетка с характеристиками

изделия
9. Электрический кабель с литым

штепселем

EE - SISU
1. Lülituskäepide
2. Juhtkäepide
3. Toru
4. Lõikepea
5. Kasutusjuhend
6. Kaitsekate
7. Hoiatusmärgis
8. Toote nimiandmesilt
9. Pistikuga toitejuhe (valuvormliidetud)

LV - SATURS
1. Rokturis ar sl]dzi
2. Stabiliz]t◊jrokturis
3. Caurule
4. Trimera griez]jda±a
5. Instrukciju rokasgr◊mata
6. Dro|œbas p◊rsegs
7. Eti∑ete ar brœdin◊jumu
8. Produkta kategorijas eti∑ete
9. Elektrœbas kabelis ar kontaktdak|u



(GB) CARTON CONTENTS
(DE) KARTONINHALT
(FR) CONTENU DU 

CARTON
(NL) INHOUD 
(NO) KARTONGEN 

INNEHOLDER
(FI) PAKETIN SISÄLTÖ
(SE) FÖRPACKNINGENS 

INNEHÅLL

(DK) KARTONINDHOLD
(ES) CONTENIDO DEL

CARTON
(PT) LEGENDAS  DOS  

DESENHOS
(IT) CONTENUTO
(HU) A DOBOZ TARTALMA
(PL) ZAWARTOŚĆ 

KARTONU
(CZ) OBSAH KRABICE

(SK) OBSAH BALENIA
(SI) VSEBINA ŠKATLE
(GR) ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ 

ΧΑΡΤΟΚΙΒΩΤΙΩΝ
(TR) KUTUNUN İÇERİĞİ
(RU) СОДЕРЖИМОЕ 

КАРТОННОЙ УПАКОВКИ
(EE) PAKENDI SISU
(LV) IEPAKOJUMA SATURS

1

2

3

5

8

4

6

7

9



Uz ierœces nor◊dœto simbolu skaidrojums

Brœdin◊jums

R·pœgi izlasiet lietot◊ja pam◊cœbu, lai
izprastu visas kontrolierœces un to
darbœbu.

Ne±aujiet nevienam, tostarp b]rniem,
m◊jdzœvniekiem un net◊lu eso|iem
cilv]kiem n◊kt tuv◊k par 10 metriem.
Nekav]joties p◊rtrauciet lietot ierœci, ja
jums k◊ds tuvojas. 

Ieteicams lietot acu aizsargaprœkojumu,
lai aizsarg◊tu acis no griez]jda±u
uzmestajiem objektiem.

Nestr◊d◊jiet liet· un neatst◊jiet ierœci
◊rpus telp◊m, ja lœst lietus.

Izsl]dziet ierœci! Pirms noregul]|anas,
tœrœ|anas vai gadœjum◊, ja kabelis ir
samudãin◊ts vai boj◊ts, atvienojiet
kontaktdak|u no elektrotœkla.

Uzmanœbu! Griez]jaukla turpina rot]t p]c tam, kad
meh◊nisms ir izsl]gts.
Visp◊rœga inform◊cija
1. Ne±aujiet lietot ierœci b]rniem un cilv]kiem, kuri nav

izlasœju|i |os nor◊dœjumus. Operatora vecumu,
iesp]jams, ierobeão viet]jie noteikumi.

2. Lietojiet ierœci tikai |ajos nor◊dœjumos aprakstœtaj◊
veid◊ un nol·k◊.

3. Nedarbiniet ierœci, ja esat noguris, slims vai alkohola,
narkotiku vai medikamentu iespaid◊.

4. Operators vai lietot◊js ir atbildœgs par citiem cilv]kiem
radœt◊m traum◊m vai viªu œpa|uma boj◊jumiem.

Inform◊cija par elektroenerµiju
1. Ieteicams izmantot palieko|◊s str◊vas ierœces

(R.C.D. — Residual Current Device) ar atsl]g|an◊s
str◊vu, kas nep◊rsniedz 30 mA.  Pat tad, ja ir
uzst◊dœta palieko|◊s str◊vas ierœce, pilnœga dro|œba
nav garant]ta, un visu laiku ir j◊iev]ro darba
dro|œbas pas◊kumi.  P◊rbaudiet palieko|◊s str◊vas
ierœci ikreiz, kad to lietojat.

2. Pirms lieto|anas p◊rbaudiet, vai kabelis nav boj◊ts.
Ja ir boj◊juma vai nolieto|an◊s pazœmes, raãot◊ja
servisa p◊rst◊vim vai citai kvalific]tai personai ir
j◊veic t◊ nomaiªa, lai izvairœtos no elektrotraum◊m.3.
Nelietojiet ierœci, ja elektrœbas kabe±i ir boj◊ti vai nolietoti.  

4. Nekav]joties atvienojiet ierœci no elektroenerµijas
padeves, ja kabelis ir sagriezts vai ja ir boj◊ta t◊
izol◊cija.  Nepieskarieties elektrœbas kabelim, ja nav
atsl]gta elektroenerµijas padeve.  Nelabojiet
sagrieztu vai boj◊tu kabeli.  Nomainiet to ar jaunu.  

5. Elektrœbas kabelim ir j◊b·t atritin◊tam; ritulœ satœti
kabe±i var p◊rkarst un samazin◊t ierœces efektivit◊ti.

6. Uzmaniet, lai kabelis nenok±·st p±au|anas viet◊ un
t◊ ce±◊ neb·tu |∑]r|±u.

7. Nevelciet kabeli ap asiem objektiem.
8. Vienm]r izsl]dziet elektroenerµijas padevi pirms

kontaktdak|as, kabe±a savienot◊ja vai kabe±a
pagarin◊t◊ja atvieno|anas.

9. Nevelciet aiz kabe±a, lai atvienotu kontaktdak|u.
10. Atsl]dziet, atvienojiet kontaktdak|u no elektrotœkla un

pirms elektropadeves kabe±a satœ|anas glab◊|anai
p◊rbaudiet, vai tas nav boj◊ts vai nolietots.
Nelabojiet boj◊tu kabeli, nomainiet to ar jaunu.
Lietojiet tikai Electrolux Outdoor Products
aizvieto|anas kabeli.

11. Vienm]r r·pœgi saritiniet kabeli, nepie±aujot mezglo|anos.
12. Lietojiet tikai maiªstr◊vas spriegumu atbilsto|i

produkta kategorijas eti∑et] nor◊dœtajam.
13. M·su produkti ir divk◊r|i izol]ti ar EN60335.

Nek◊d◊ gadœjum◊ ierœcei nedrœkst pievienot
zem]juma pievadu.

Kabe±i
Lietojiet tikai 1,00 mm2 izm]ra kabeli, kas nep◊rsniedz
40 metru garumu.
Maksim◊l◊ pie±aujam◊ jauda:
1,00 mm2 izm]ra kabelis un 10 amp]ru, 250 voltu
maiªstr◊va
1. Elektrœbas kabe±i un pagarin◊t◊ji ir pieejami viet]j◊

pilnvarotaj◊ Electrolux Outdoor Products servisa centr◊.
2. Lietojiet tikai tos pagarin◊t◊jkabe±us, kas ir paredz]ti

izmanto|anai ◊rpus telp◊m.
Sagatavo|an◊s
1. Ierœces lieto|anas laik◊ vienm]r valk◊jiet piem]rotus

apavus un gar◊s bikses.
2. Pirms meh◊nisma lieto|anas, k◊ arœ p]c jebkura trieciena

p◊rbaudiet, vai nav redzamas ierœces nolieto|an◊s vai
boj◊juma pazœmes, un salabojiet, ja nepiecie|ams.

3. Pirms katras ierœces lieto|anas p◊rbaudiet p±aujamo
laukumu. Nov◊ciet visus objektus, piem]ram,
akmeªus, stiklus, naglas, stieples, auklas, kas var
nok±·t vai sapœties trimera griez]jda±◊.

4. P◊rbaudiet, vai griez]jda±as ir pareizi uzst◊dœtas.
Lieto|ana
IZVAIRIETIES NO IERŒCES NEJAU{AS
PALAI{ANAS.  TŒROT DRO{ŒBAS P÷RSEGA
IEK{PUSI, NO∫EMOT VAI UZLIEKOT SPOLES
V÷CI∫U, MANU÷LI PADODOT VAI NOMAINOT
NEILONA AUKLU, ATVIENOJIET KONTAKTDAK{U
NO ELEKTROTŒKLA UN K÷JAS TURIET T÷L÷K NO
P÷RSL[GA.
1. Lietojiet produktu tikai dienasgaism◊ vai lab◊

m◊kslœgaj◊ apgaismojum◊.
2. Ja iesp]jams, nelietojiet ierœci slapj◊ z◊l].
3. Str◊d◊jot slapj◊ z◊l], uzmanieties, lai nepaslœd]tu. 
4. Esiet œpa|i uzmanœgs nog◊z]s, lai nepaslœd]tu, un

valk◊jiet neslœdo|us apavus.
5. P±au|anas laik◊ nek◊pieties atpaka±, jo varat pakrist.

Neskrieniet.
6. Turiet griez]jda±u zem◊k par jostasvietu.
7. Izsl]dziet ierœci, pirms to p◊rvietojat pa cit◊m

virsm◊m, nevis z◊li.
8. Nedarbiniet ierœci, ja p◊rsegi ir boj◊ti vai tie nav uzlikti.
9. Neuzst◊diet grie|anas elementus no met◊la.
10. Nekad netuviniet rokas un k◊jas grie|anas da±◊m, jo

sevi|∑i, motora iesl]g|anas laik◊.
11. Neceliet un nenesiet ierœci, turot to aiz kabe±a.
12. Neliecieties p◊r trimera p◊rsegu, jo griez]jaukla var

uzsviest gais◊ objektus.

Piesardzœbas pas◊kumi

Ja ierœce netiek izmantota pareizi, t◊ var b·t bœstama!  Ar |o ierœci var nopietni savainoties gan
operators, gan citas personas. Lai garant]tu pietiekamu dro|œbu un efektivit◊ti ierœces lieto|anas
laik◊, j◊iev]ro brœdin◊jumi un dro|œbas instrukcijas.  Operators ir atbildœgs par |aj◊ rokasgr◊mat◊
iek±auto un uz ierœces nor◊dœto brœdin◊jumu un dro|œbas noteikumi iev]ro|anu.

360º
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Piesardzœbas pas◊kumi
13. Atvienojiet kontaktdak|u no elektrotœkla:
- ja uz laiku atst◊jat ierœci bez pieskatœ|anas;
- ja ir j◊tœra aizsprostojums;
- ja p◊rbaud◊t, tœr◊t vai darbojieties ar ierœci;
- ja uzsitat pa k◊du objektu.  Nelietojiet ierœci, kam]r

neesat p◊rliecin◊jies, vai ar ierœci var dro|i str◊d◊t;
- ja ierœce s◊k p◊rm]rœgi vibr]t.  Nekav]joties to

p◊rbaudiet.  P◊rm]rœga vibr◊cija var radœt
savainojumus;

- pirms ierœces nodo|anas citai personai.

Apkope un glab◊|ana
1. Stingri piegrieziet uzgrieãªus un skr·ves, lai ierœce

b·tu dro|◊ darba st◊voklœ.
2. Dro|œbas nol·kos nomainiet nolietot◊s vai boj◊t◊s

deta±as.
3. Izmantojiet tikai |ai ierœcei atbilsto|◊s rezerves da±as

un piederumus.
4. Lai izvairœtos no traum◊m, netuviniet pirkstus un

rokas auklas griez]jam p◊rsega priek|]j◊ mal◊.
5. Regul◊ri p◊rbaudiet produktu un veiciet t◊ apkopi.

Jebkur| remonts ir j◊veic pilnvarotam remont]t◊jam.

Mont◊ãas instrukcijas
Roktura ar sl]dzi pievieno|ana caurulei (A1)
• P◊rliecinieties, vai iek|]jais kabelis nav savijies.
1. Ievietojiet cauruli rokturœ ar sl]dzi.  
2. Pastumiet, lœdz t◊ ar klik|∑i nofiks]jas sav◊ viet◊.
• P÷RLIECINIETIES, VAI CAURULE IR PAREIZI

UZST÷DŒTA, M[#INOT TO NO∫EMT.
Trimera griez]jda±as pievieno|ana caurulei (A2)
• P◊rliecinieties, vai iek|]jais kabelis nav savijies.
1. Ievietojiet cauruli trimera griez]jda±◊.  
2. Pastumiet, lœdz t◊ ar klik|∑i nofiks]jas sav◊ viet◊.
• P÷RLIECINIETIES, VAI CAURULE IR PAREIZI

UZST÷DŒTA, M[#INOT TO NO∫EMT.
Dro|œbas p◊rsega mont◊ãa (B1) un (B2)
1. Uzlieciet dro|œbas p◊rsegu uz griez]jda±as.

P◊rliecinieties, vai neilona aukla tiek padota caur
atveri dro|œbas p◊rseg◊, k◊ nor◊dœts B1 att]l◊.

2. Pastumiet, lœdz p◊rsegs atrodas sav◊ viet◊ un
pagrieziet to, k◊ par◊dœts B2 att]l◊, lœdz atskan
klik|∑is un dro|œbas p◊rsegs ir pareizi nofiks]ts.

• P÷RLIECINIETIES, VAI DRO{ŒBAS P÷RSEGS IR
PAREIZI NOFIKS[TS, M[#INOT TO PAGRIEZT.

Stabiliz]t◊jroktura mont◊ãa (C)
1. Nospiediet abas pogas, kas atrodas roktura ar sl]dzi

mal◊s.
2. Uzlieciet stabiliz]t◊jrokturi uz pog◊m, un atlaidiet

t◊s.
3. Noregul◊jiet stabiliz]t◊jrokturi vis]rt◊kaj◊ darba

pozœcijœ, nospieãot pogas un p◊rvietojot rokturi.
Augstuma noregul]|ana (D)
1. Pagrieziet augstuma regul]t◊ju (D1) nor◊dœtaj◊

virzien◊, lai to atblo∑]tu (D2).
2. Noregul]jiet caurules garumu vis]rt◊kaj◊ darba

pozœcij◊.
3. Pagrieziet augstuma regul]t◊ju pret]j◊ virzien◊, lai

to noblo∑]tu (D3).
• P÷RLIECINIETIES, VAI CARULE IR PAREIZI

NOFIKS[TA. 
Kabe±a ierobeãot◊js (E1) un (E2)
1. Izveidojiet no elektrœbas kabe±a cilpu un iebœdiet to

atver], k◊ par◊dœts att]l◊ (E1).
2. Lai nofiks]tu, aiz◊∑]jiet cilpu un pavelciet kabeli

atpaka± cauri atverei, k◊ par◊dœts att]l◊ (E2).

Divk◊r|◊ autom◊tisk◊s padeves sist◊ma
F1 — auklas griez]js
Autom◊tisk◊s auklas padeves meh◊nisma darbœba (F)
1. S◊kotn]ji iesl]dzot trimeru, tiek padots uz ◊ru

nedaudz auklas.  
2. Ab◊m neilona aukl◊m pieskaroties auklas griez]jam,

ir dzirdama graboªa.  NEUZTRAUCIETIES, t◊ tam
ir j◊b·t. P]c apm]ram 5 sekund]m aukla tiek
nogriezta pareizaj◊ garum◊ un troksnis, motoram
sasniedzot pilnu ◊trumu, samazin◊s.

• Pirms p±au|anas vai apmalo|anas p◊rliecinieties,
vai motors darbojas ar pilnu ◊trumu.

3. Ja nav dzirdams neilona auklas grie|anas troksnis,
ir j◊padod uz ◊ru vair◊k auklas.

4. Lai padotu vair◊k auklas, ir j◊±auj motoram pilnœb◊
apst◊ties, p]c tam tas ir v]lreiz j◊palaiã un j◊±auj
motoram sasniegt pilnu ◊trumu.

5. Atk◊rtojiet 4. darbœbu, lœdz ir dzirdama auklas
atsi|an◊s pret griez]ju  (neatk◊rtojiet |o darbœbu
vair◊k nek◊ 6 reizes).

6. Ja rodas probl]mas ar autom◊tisko auklas
pado|anu, skatiet K±·mju nov]r|anas tabulu.

P±au|ana un apmalo|ana
UZMANŒBU!
Ieteicams izmantot acu aizsargaprœkojumu.
P±au|anas vai apmalo|anas laik◊ neliecieties p◊r
trimeru, jo griez]jaukla var uzsviest gais◊ objektus.
Ne±aujiet griez]jda±ai balstœties uz zemes.
Nep◊rslogojiet trimeru.  No p◊rslogo|anas var
izvairœties, uzmanot, lai motora ◊trums p◊rm]rœgi
nekristos.  Pirms veicat apkopi vai regul]|anu,
atvienojiet ierœci no elektroenerµijas padeves.
PIRMS LIETO{ANAS:  
p◊rliecinieties, vai abas auklas ir padotas uz ◊ru;  
pirms p±au|anas vai apmalo|anas p◊rliecinieties,
vai motors darbojas ar pilnu ◊trumu.
P±au|ana
1. Turiet ierœci, k◊ par◊dœts G att]l◊.
2. Lai ierœci palaistu, nospiediet p◊rsl]gu.
3. P±aujiet ar neilona auklas galu pagrieztu leª∑œ. Sk. H

att]lu.
4. {·pojiet trimeru uz vienu un uz otru pusi, veicot

nelielus p±◊vumus (J).

5. Aukla tiek padota uz ◊ru autom◊tiski ikreiz, kad trimera
griez]jda±a p◊rst◊j rot]t un atgrieãas darba ◊trum◊.

6. Lai aptur]tu trimeru, atlaidiet p◊rsl]gu.
Apmalo|ana
1. Lai p◊rsl]gtos uz apmalo|anas reãœmu, nospiediet

sl]gpogu (K1) un pagrieziet trimera griez]jda±u
pret]ji pulksteªa r◊dœt◊ju virzienam.  Kad griez]jda±a
ir nofiks]ta, atskan klik|∑is. P◊rliecinieties, vai poga
ir atgriezusies s◊kotn]j◊ st◊voklœ.

2. Turiet ierœci, k◊ par◊dœts G att]l◊.
3. Lai ierœci palaistu, nospiediet p◊rsl]gu.
4. Papildu stabilit◊tei atbalstiet apmalot◊ju uz rullœ|a un

virziet gar mauriªa malu, sekojot abiem indikatoriem,
kas atrodas uz p◊rsega (L1).  Apmalojiet L att]l◊
nor◊dœtaj◊ virzien◊.

5. Lai aptur]tu trimeru, atlaidiet p◊rsl]gu.
6. Lai atgrieztos p±au|anas reãœm◊, nospiediet sl]gpogu un

pagrieziet trimera griez]jda±u pulksteªa r◊dœt◊ju virzien◊.
Kad griez]jda±a ir nofiks]ta, atskan klik|∑is.
P◊rliecinieties, vai poga ir atgriezusies s◊kotn]j◊ st◊voklœ.
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Manu◊l◊ auklas padeve
M1 — manu◊l◊s auklas padeves poga

Neilona auklas manu◊l◊ padeve (M)
1. Ja nepiecie|ams, auklu var padot uz ◊ru manu◊li.
2. Nospiediet un atlaidiet manu◊l◊s auklas padeves

pogu, uzmanœgi velkot vienu no aukl◊m, lœdz t◊
sasniedz auklas griez]ju.

3. Kad nepiecie|amais auklas garums ir padots uz ◊ru,
uzmanœgi izvelciet otro auklu (nav nepiecie|ams
v]lreiz nospiest manu◊l◊s auklas padeves pogu).

4. Ja aukla sniedzas t◊l◊k par auklas griez]ju, ir
padots uz ◊ru p◊r◊k daudz auklas.

5. Ja ir padots uz ◊ru p◊r◊k daudz auklas, noªemiet
spoles v◊ciªu un grieziet spoli pret]ji pulksteªa
r◊d◊t◊ju virzienam, lœdz aukla ir v]lamaj◊ garum◊.

Griez]jda±a
N1 — v◊ciª|
N2 — v◊ciªa fiksators
N3 — spole
N4 — spoles tur]t◊js
N5 — atvere
Q1 — spaile
Spoles v◊ciªa noªem|ana
1. Nospiediet un turiet nospiestus abus v◊ciªa

fiksatorus. (N).
2. Celiet v◊ciªu nost no spoles tur]t◊ja. (N).
Spoles v◊ciªa uzlik|ana
1. Turiet visas v◊ciªa un spoles tur]t◊ja da±as tœras.

Pret]j◊ gadœjum◊ v◊ciªu, iesp]jams, nevar]s dro|i
nofiks]t spoles tur]t◊j◊.

2. Uzlieciet v◊ciªu, stingri spieãot to UZ LEJU pret
spoles tur]t◊ju, lai v◊ciªu cie|i nofiks]tu.

3. P◊rbaudiet, vai v◊ciª| ir pareizi uzst◊dœts, m]µinot to
noªemt, nenospieãot abus fiksatorus.

Neilona auklas nomaiªa
[rtœb◊s labad ieteicams pirkt spoles un auklas
komplektu.  Ir pieejama arœ tikai neilona aukla.  Abus var
ieg◊d◊ties pie Electrolux Outdoor Products p◊rst◊vjiem.
Spoles un auklas komplekta uzst◊dœ|ana:
1. Noªemiet v◊ciªu.
2. Noªemiet veco spoli. 
3. Ielieciet spoli spoles tur]t◊j◊.
4. Atbrœvojiet vienu auklu no spailes (Q1).

5. Nostipriniet auklu atver] (P1).
6. Atk◊rtojiet |œs darbœbas ar otru auklu.
• P◊rliecinieties, vai aukla ir pilnœb◊ nofiks]ta,

uzst◊dœ|anas laik◊ to uzmanœgi grozot,
nekustinot spoles tur]t◊ju.

7. Uzlieciet v◊ciªu.
Tikai neilona auklas uzst◊dœ|ana: 
• Atcerieties! Electrolux Outdoor Products trimers ir

paredz]ts izmanto|anai tikai ar neilona auklu, kuras
diametrs nep◊rsniedz 1,5 mm.  Lietojiet tikai
autentisku Electrolux Outdoor Products neilona
auklu.

1. SVARŒGI! Vienm]r uztiniet auklu vispirms uz
spoles aug|]j◊s da±as.
Paªemiet apm]ram 5 metrus auklas. Ievietojiet 15
mm auklas vien◊ no atver]m spoles aug|]j◊ da±◊
(Q) un tiniet auklu spoles aug|pus] eso|o bultiªu
nor◊dœtaj◊ virzien◊.  Atst◊jiet apm]ram 100 mm
auklas nesatœtus un ievietojiet to spail], k◊ par◊dœts
Q1 att]l◊.  Atk◊rtojiet |œs darbœbas spoles apak|]j◊
da±◊.

2. G◊d◊jiet, lai aukla spol] tiktu satœta k◊rtœgi. Pret]j◊
gadœjum◊ tiks kav]ta autom◊tisk◊s auklas padeves
efektivit◊te.

3. P]c tam uzst◊diet spoli, k◊ aprakstœts iepriek|]j◊
sada±◊ “Spoles un auklas komplekta
uzst◊dœ|ana”.

Apkope
• UZMANŒBU!

Pirms veicat apkopi vai regul]|anu, atvienojiet
ierœci no elektroenerµijas padeves.  Griez]jda±a
turpina rot]t p]c tam, kad trimers ir izsl]gts.
Netuviniet pirkstus un rokas auklas griez]jam
p◊rsega priek|]j◊ mal◊.

Ierœces Power Trim/ET500/ET700 kop|ana
P]c tam, kad esat pabeidzis lietot ierœci Power
Trim/ET500/ET700, rœkojieties |◊di:
IZVAIRIETIES NO IERŒCES NEJAU{AS
PALAI{ANAS.  TŒROT DRO{ŒBAS P÷RSEGA
IEK{PUSI, NO∫EMOT VAI UZLIEKOT SPOLES
V÷CI∫U, MANU÷LI PADODOT VAI NOMAINOT
NEILONA AUKLU, ATVIENOJIET KONTAKTDAK{U
NO ELEKTROTŒKLA UN K÷JAS TURIET T÷L÷K NO
P÷RSL[GA.
1. Atvienojiet ierœci no elektroenerµijas padeves.
2. Nekad netœriet trimeru ar ·deni, tœrœ|anas |∑idrumiem

vai |∑œdin◊t◊jiem, vienk◊r|i noªemiet ciet◊s da±iªas
ar piem]rotu lœdzekli — mœkstu suku vai sausu
dr◊niªu.

3. Izmantojot mœkstu suku, notœriet dro|œbas p◊rsega
iek|pusi, griez]jda±u (R att]ls) un motora apvalka
gaisa atveres. (S att]ls)

4. R·pœgi p◊rbaudiet trimeru, it œpa|i griez]jda±as
deta±as.

5. Ja trimers ir boj◊ts, sazinieties ar viet]jo pilnvaroto
Electrolux Outdoor Products servisa centru.

• Nelietojiet boj◊tu trimeru.
6. Glab◊jiet ierœci v]s◊, saus◊ viet◊, kur tam nevar

piek±·t b]rni.

Kabe±a glab◊|ana
1. Elektrœbas kabeli var glab◊t uztœtu uz ierœces, k◊

par◊dœts T att]l◊.
2. Satiniet kabeli r·pœgi, lai izvairœtos no mezglo|an◊s.
3. Lai atbrœvotu kabeli, nospiediet pogu, un ◊∑is tiks

nolaists uz leju (V att]ls).
4. Paceliet kabe±a ◊∑i aug|up, lœdz tas pilnœb◊

nofiks]jas sav◊ viet◊.

Ieteikumi tehniskajai apkopei
• Ierœcei ir pievienota produkta kategorijas eti∑ete sudraba un meln◊ kr◊s◊.
• Ierœces tehnisko apkopi ieteicams veikt vismaz reizi 12 m]ne|os un bieã◊k, ja ierœce tiek izmantota

profesion◊l◊m vajadzœb◊m.
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K∞‡MJU NOV[R{ANAS TABULA

UZMANŒBU! PIRMS VEICAT APKOPI VAI REGUL[{ANU ATVIENOJIET IERŒCI NO ELEKTROENER#IJAS PADEVES.

PROBL[MA P÷RBAUDIET DARBŒBA

Vai darbojas autom◊tisk◊ auklas
padeve?

Manu◊li padodiet auklu uz ◊ru. SK.
SADA∞U “MANU÷L÷ AUKLAS
PADEVE”

Vai aukla ir padota uz ◊ru un ir
redzama?  Vai aukla ir izªemta no
spailes?

Noªemiet v◊ciªu un spoli, atbrœvojiet auklu
un atk◊rtoti uzlieciet spoli un v◊ciªu.  SK.
SADA∞U “GRIEZ[JDA∞A”

Aukla spol], iesp]jams, ir
iespr·dusi.  P◊rtiniet auklu, lai
at|∑etin◊tu cilpas. P◊rbaudiet, vai
aukla atrodas pareizaj◊ spoles da±◊.

Vai darbojas manu◊l◊ auklas
padeve?

Vai ir padots uz ◊ru p◊r◊k daudz
auklas?

SK. SADA∞U “MANU÷L÷
AUKLAS PADEVE”

Sazinieties ar viet]jo pilnvaroto
servisa centru vai Electrolux
Outdoor Products klientu servisu.

Vai dro|œbas p◊rseg◊ ir auklas
griez]js?

Sazinieties ar viet]jo pilnvaroto Electrolux Outdoor Products
servisa centru

N[

N[

N[

J÷

J÷

AUKLA NETIEK PADOTA,
T÷ IR P÷R÷K ŒSA, VAI

TRIMERS VIBR[

NEP÷RTRAUKTA
GRABO∫A

AUKLA NEP÷RTRAUKTI
TR‡KST

JA NAV NEVIENA NO
IEPRIEK{ MIN[TAJ÷M VAI JA
K∞‡ME NETIEK NOV[RSTA

Vai motors pirms lieto|anas
sasniedza pilnu ◊trumu?

N[ Pirms lieto|anas ±aujiet motoram
sasniegt pilnu ◊trumu.

Vai lietojat trimeru pareizi? ?
P±au|anai izmantojiet tikai neilona
auklas galu. SK. SADA∞U
“P±au|ana un apmalo|ana”

Vai aukla spol] nav iespr·dusi? J÷
P◊rtiniet auklu uz spoles. Ja
probl]mu neizdodas nov]rst,
nomainiet spoli un auklu.

Inform◊cija par ietekmi uz apk◊rt]jo vidi
Electrolux ◊rpustelpu produkti ir raãoti saskaª◊ ar Vides
p◊rvaldœbas sist]mu (ISO 14001), izmantojot p]c
iesp]jas vair◊k komponentu, kas ir raãoti videi
draudzœg◊ veid◊ atbilsto|i uzª]muma k◊rtœbai ar iesp]ju
tos p◊rstr◊d◊t p]c produkta kalpo|anas laika beig◊m.

• Iepakojums ir p◊rstr◊d◊jams un plastmasas
sast◊vda±as (ja tas ir iesp]jams) ir mar∑]tas
kategoriz]tai p◊rstr◊dei.

• Atbrœvojoties no produkta p]c t◊ kalpo|anas laika
beig◊m, ir j◊ªem v]r◊ t◊ ietekme uz apk◊rt]jo vidi.

• Ja nepiecie|ams, inform◊ciju par atbrœvo|anos no
produkta l·dziet viet]j◊m varas iest◊d]m.

Garantija un garantijas politika
Ja garantijas laik◊ tiek atkl◊ts k◊das deta±as boj◊jums
raão|anas k±·mes d]±, Electrolux Outdoor Products
pilnvarotie servisa remont]t◊ji salabos vai nomainœs |o
deta±u bez maksas, ja:
(a) par k±·mi ir ziªots tie|i pilnvarotajam remont]t◊jam;
(b) ir uzr◊dœts ierœces ieg◊d◊|an◊s apliecin◊jums;
(c) boj◊jums nav radies lietot◊ja nolaidœbas, produkta

nepareizas lieto|anas vai k±·dainas regul]|anas d]±;
(d) k±·me nav radusies vid]jas nolietotœbas d]±;
(e) meh◊nismu nav labojusi, izjaukusi vai ap to

darbojusies persona, ko nav pilnvarojis Electrolux
Outdoor Products;

(f) meh◊nisms nav ticis izœr]ts;
(g) meh◊nisms pieder t◊ s◊kotn]j◊m œpa|niekam;
(h) meh◊nisms nav ticis izmantots komerci◊liem

nol·kiem.
* {œ garantija ir klientu tiesœbu papildin◊jums un

nek◊d◊ ziª◊ t◊s nemazina.
Uz k±·m]m, kas radu|◊s t◊l◊k nor◊dœto iemeslu d]±,
garantija neattiecas, t◊d]± ir svarœgi, lai j·s izlas◊t |aj◊
operatora rokasgr◊mat◊ sniegtos nor◊dœjumus un
izprotat, k◊ darbin◊t un kopt |o meh◊nismu.

Garantija neattiecas uz boj◊jumiem, kas radu|ies
* nomainot neilona auklu;
* t◊d]±, ka nav paziªots par s◊kotn]jo k±·mi;
* p]k|ªa trieciena d]±;
* nelietojot ierœci atbilsto|i |aj◊ operatora

rokasgr◊mat◊ izkl◊stœtajiem nor◊dœjumiem un
ieteikumiem.

* {œ garantija neattiecas uz meh◊nismiem, kas tiek
izœr]ti.

* {ie elementi tiek uzskatœti k◊ deta±as, kas nolietojas,
un to kalpo|anas laiks ir atkarœgs no regul◊ras
apkopes, t◊d]± parasti uz tiem garantija neattiecas:
neilona aukla, spole un aukla, elektrœbas kabelis.

* Brœdin◊jums!
Electrolux Outdoor Products garantija neattiecas uz
boj◊jumiem, kas da±]ji vai pilnœb◊ ir tie|i vai netie|i
izraisœti, uzst◊dot rezerves vai papildu deta±as, ko
nav raãojis vai apstiprin◊jis Electrolux Outdoor
Products, vai arœ, ja meh◊nisms ir jebk◊d◊ veid◊
modific]ts.
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Es, Electrolux Outdoor Products, Aycliffe
Industrial Park, NEWTON AYCLIFFE, Co.
Durham. DL5 6UP. p◊rst◊vis M. Bowden
apstiprinu, ka produkts
Kategorija........elektriskais mauriªa trimers
Raãot◊js..............Electrolux Outdoor 

Products
atbilst direktœv◊ 2000/14/EEC nor◊dœtajiem
tehniskajiem noteikumiem.

Es, Electrolux Outdoor Products, Aycliffe
Industrial Park, NEWTON AYCLIFFE, Co.
Durham. DL5 6UP. p◊rst◊vis M. Bowden
apstiprinu, ka iepriek| min]t◊ produkta
paraugs ir test]ts atbilsto|i direktœvai
81/1051/EEC.  Maksim◊lais A-izsvarotais
skaªas spiediena lœmenis, kas tika fiks]ts
operatora pozœcij◊ brœvos lauka da±]jas
atbalss apst◊k±os, bija:

Es, Electrolux Outdoor Products, Aycliffe
Industrial Park, NEWTON AYCLIFFE, Co.
Durham. DL5 6UP. p◊rst◊vis M. Bowden
apstiprinu, ka iepriek| min]t◊ produkta
paraugs ir test]ts atbilsto|i standartam
ISO 5349.  Vibr◊cijas maksim◊l◊ izsvarot◊
pa◊trin◊juma vid]j◊ kvadr◊tisk◊ v]rtœba,
kas tika fiks]ta operatora roku atra|an◊s
viet◊, bija:

Grie|anas ierœces tips........ griez]jaukla
S]rijas nor◊de................... sk. produkta kategorijas eti∑eti
Atbilstœbas nov]rt]|anas proced·ra....ANNEX VI
Sertific]|anas instit·cija.... I.T.S., Cleeve Road, Leatherhead,

Surrey. KT22 7SB  Anglija
Citas direktœvas:................. 98/37/EEC, 89/336/EEC, 73/23/EEC
un piem]rojamie standarti:- EN786, IEC60335-1, IEC60335-2-
91, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014-1, EN55014-2

Tips..............................................................................A
P±◊vuma platums.........................................................B
Griez]jierœces rot◊cijas ◊trums.................................... C
Garant]tais skaªas pak◊pes lœmenis.......................... D
Izm]rœtais skaªas pak◊pes lœmenis..............................E
Lœmenis........................................................................ F
V]rtœba......................................................................... G
Svars........................................................................... H

EK DEKLAR÷CIJA PAR ATBILSTŒBU

A SET250

B 25 cm

C 10500 RPM

D 93 dB(A)

E 91 dB(A)

F 79.5 dB(A)

G 6.79 m/s2

H 3.26 kg

A SET300

B 30 cm

C 10300 RPM

D 96 dB(A)

E 94 dB(A)

F 80.4 dB(A)

G 6.38 m/s2

H 3.45 kg

Newton Aycliffe, 17/09/2004
M. Bowden,
Research & Development Director



BELGIQUE/BELGIË Flymo Belgique/België
Tel: 02 363 0311,  Fax: 02 363 0391

ČESKÁ REPUBLIKA Electrolux, spol. s.r.o., oz Electrolux Outdoor Products,
Na Křečku 365, 109 00 Praha 10 - Horní Měcholupy.
Tel: 274008905,  Info-linka: 800/110 220
Internet: www.partner-flymo.cz  E-mail: info@husqvarna.cz

DANMARK Electrolux Outdoor Products, Flymo/Partner A/S,
Lundtoftegaardsvej 93A, DK 2800 Kgs.Lyngby
Tel: 45 87 75 77,  Fax: 45 93 33 08,  www.flymo-partner.dk 

DEUTSCHLAND Flymo Deutschland
Tel: 097 21 7640,  Fax:097 21 764202

ESTONIA Electrolux Estonia Ltd (Electrolux Eesti AS)
Tel: (372) 6650010

FRANCE Flymo France SNC
Tel 01 46 67 8141,  Fax 01 43 34 2491

FINLAND SUOMI Electrolux Outdoor Products Finland
Tel: 00 358 9 39611,  Fax: 00 358 9 3961 2644

ITALIA McCulloch Italiana s.r.l. - Via Como 72, 23868 Valmadrera 
(LECCO) - ITALIA
Tel: 800 017829,  Fax: 0341 581671

IRELAND Flymo Ireland
Tel: 01 4565222,  Fax: 01 4568551 

MAGYARORSZÁG Electrolux Lehel Kft
Tel: 00 36 1 251 41 47

NORGE Flymo/Partner, div. av Electrolux Motor a.s. 
Tel: 69 10 47 90

NEDERLAND Flymo Nederland
Tel: 0172-468322,  Fax: 0172-468219

ÖSTERREICH Husqvarna-Ges.m.b.H. Nfg. KG, Industriezeile 36, 4010 LINZ,
Tel: 0732 770101-0,  Fax: 0732 770101-40, 
email: office@husqvarna.co.at    Internet: www.husqvarna.at

POLSKA Electrolux Poland Sp. z.o.o. Husqvarna, Wysockiego 15 b 
03-371 Warszawa
Tel:- (0-22) 330 96 00,  Fax: (0-22) 330 96 35

SLOVENIJA Husqvarna-Ges.m.b.H. Nfg. KG, Industriezeile 36, 4010 LINZ,
Tel: 0732 770101-0,  Fax: 0732 770101-40, 
email: office@husqvarna.co.at    Internet: www.husqvarna.at

SLOVENSKA Electrolux Slovakia s.r.o., Borova Sihot 211, 033 01 Lipt. Hradok
Tel: 044 522 14 19,  Fax: 044 522 14 18, www.flymo-partner.sk

SCHWEIZ/SUISSE/SUIZZERA Flymo Schweiz/Suisse/Suizzera
Tel 062 889 93 50 / 889 94 25,  Fax 062 889 93 60 / 889 94 35

SVERIGE Electrolux Outdoor Products, Sverige
Tel: 036 – 14 67 00,  Fax: 036 – 14 60 70

UNITED KINGDOM Electrolux Outdoor Products United Kingdom
Tel: 01325 300303,  Fax: 01325 310339
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Electrolux Outdoor Products
Aycliffe Industrial Park
NEWTON AYCLIFFE
Co.Durham  DL5 6UP

ENGLAND
Telephone - (00) 44 1325 300303 Fax - (00) 44 1325 310339

UK Telephone - 01325 300303 Fax - 01325 310339
www.electrolux.com

Our policy of continuous improvement means that the specification of products may be altered from time to time without prior notice.
Electrolux Outdoor Products manufacture products for a number of well known brands under various registered patents, designs and

trademarks in several countries.
© Electrolux Outdoor Products Ltd. Registered Office, Electrolux Works, Oakley Road, Luton LU4  9QQ 

Registered number  974979 England

The Electrolux Group. The world’s No.1 choice.
The Electrolux Group is the world’s largest producer of powered appliances for kitchen, cleaning and outdoor use.  More than 55 million

Electrolux Group products (such as refrigerators, cookers, washing machines, vacuum cleaners, chain saws and lawn mowers) are
sold each year to a value of approx. USD 14 billion in more than 150 countries around the world.




